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PoGoua mporpama KomyHikaTuBHI cTpaTerii  mepuioi 1HO3eMHOI MOBH s
CTYIIEHTIB 5 KypcCy, 110 HAaBYAIOThCS 3a HaAmpsMoM miarotoBku [lepexman. — 2017
poky. —21 c.

Pospo6nuku: Ilanpo Tlanmuna FOpiiBHa, kanmuaaT (UIONOTIYHUX HAYK, JOICHT
Kadeapu aHrIiHChKOT PI0JIO0TI] Ta epeKiany

PoGoua mporpama 3aTBep/DKeHA Ha 3acilaHHi kadenpu aHrmiichkoi Qimosorii Ta
nepekany
[Tporoxon Ne 1 Bix “29” cepnius 2017 poxy

3aBigyBay kadeapu aHTIIIKCHKOI (i0JI0TIT Ta nepeKIansy

(Slkyba B. B.)

o 124
(rianumc)

CrtpykTypa mporpaMyd TUMNOBa. [OAMHM BIAMOBIAAIOTH POOOYOMY HABYAIBHOMY
IUIaHy.
3acTYIMHUK TUPEKTOpa 3 HayKOBO-METOAMYHOI Ta HaBYaJlbHOI poOOTH

/“,

6%// (3asup JI. 1.)
/ (miamic)
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IHOACHIOBAJIBHA 3AITMCKA

PoGoua nHaBuanmpHa mporpama 3 aucuuiuliak «KomyHIKaTHBHI cTpaTerii
nepioi 1H03eMHOT MOBH» € HOPMAaTUBHUM JTOKyMEHTOM KHIiBCBKOro yHIBEpCUTETY
imeHi bopuca ['pinuenka, sikuii po3poOseHO Kadeaporo aHrIiHuChKOi (inomorii Ta
MepeKyialy Ha OCHOBI OCBITHBO-IPOQECiHHOI MporpamMu MiArOTOBKH MAaricTpiB
BIJIMOBIIHO JI0 HABYAJILHOTO TIJIAHY 7S IEHHOT (hOpMH HaBYAHHS.

Po6ouy HaBuanbHy nporpamy yKJIaJ€HO 3TiTHO 3 BHUMOIaMHU KpPEIUTHO-
MOJYJBHOI CUCTEMHU OpraHizallii HaBuaHHs. [Iporpama Bu3Hauae oOcAry 3HaHb, SKi
MariCTpaHT TMOBUHEH OMaHyBaTH BIAMOBIAHO O BUMOT OCBITHHO-KBami(ikamiiHOT
XapaKTepUCTUKH, aJIrOPUTMY BHUBYEHHS HABUaJbHOTO MaTepiady AMCLUMILIIHU
«KomyHikaTuBHI CcTpaTerii mepumioi i1HO3€MHOiI MOBHW», HEOOXITHE METOJANYHE
3a0e3MeYeHHs, CKJAaJ0Bl Ta TEXHOJIOTIIO OI[IHIOBAHHS HAaBYaJbHUX JIOCATHEHD
CTYJEHTIB.

[Iporpama po3pobneHa 3 ypaxyBaHHSM TNPUHIMIIB TyMaHi3amii Ta
J€MOKpaTu3allii OCBITHM, Ha OCHOBI KOHIIEMNIii MOJITKYJbTYPHOCTI; 0a3yeTbcs Ha
HOBITHIX TEOPETHMYHUX 3000yTKax 1 MPaKTUYHOMY JOCBiAl B raiy3i yKJIaJaHHsS
nporpam. Jlana mporpama mependadae MOCTIJOBHICTh Ta HACTYIHICTh Y BHBUYEHHI
MaTtepiany, MIAKPECIOYd HEOOXIIHICTh MOCTYNOBOTO MEPEHECEHHS TOJIOBHOI
yBaru 3 (opMyBaHHS MOBJIEHHEBUX HAaBHYOK Ha PO3BUTOK MOBJIEHHEBUX YMIHb.
[Iporpama 30pi€eHTOBaHA HAa MPAKTUYHE BXXUBAHHA MOBH Ta YJIOCKOHAJIEHHS
MOBJICHHEBUX HABUYOK 1 BMiHb.

Mertoro kypcy € popMyBaHHsS y CTYACHTIB KOMYHIKaTUBHOI, JIIHI'BICTUYHOI,
npodeciiiHoi Ta COIIOKYIbTYPHOT KOMIETEHIIIi, iK1 3a0e3nedyaTh yMiHHA €(PEKTUBHO
1 THY4YKO BUKOPHUCTOBYBATH 1HO3€MHY MOBY B PI3HOMAHITHUX CUTYallisIX HaBYaJIbHO-
aKkaJIeMI4HOr 0, Ipo(eciiHOro Ta COLaIbHOIO CIUTKYBaHHS.

3a3HaueHa MeTa nepeadayae BUPILIEHHS HACTYNHUX 3aB/IAHb:

e chopMmyBaTH y CTYACHTIB BIANOBIAHY ©0a3y 3HaHb JJs BUIBHOTO
© Hamnpo I'.1O., 2017
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KOPUCTYBaHHS aHTJIACHKOI0 MOBOIO Yy Mpo(eciiiHuX, HayKOBHX Ta
THIIMX IJISX;
dbopMyBaTH y CTYACHTIB yMIHHA Ta HaBUYKW BOJOJIHHS YOTHpMa
BUJaMH MOBJIEHHEBOT JisJIbHOCTI Ha BIAMOBITHOMY PiBHI;
YIOCKOHAIIOBATH y CTYACHTIB yMIHHS 3M1MCHIOBAaTH IHIIOMOBHY
KOMYyHIKaIlito 0a3ylounch Ha TIpaBWiIaXx Ta 3aKOHOMIPHOCTSIX
aHTJIHCHKOI MOBH, @ TAKOXX HA COL[IOKYJIbTYPHUX 3HAHHSX;
YAOCKOHAIIOBaTH  MOBJIEHHEBY MIATOTOBKY CTYACHTIB  ULUIXOM
BUKOPUCTAHHS aBTEHTUYHUX aHTJIIOMOBHUX MaTepialis,;
pO3BMBaTH Y  CTYIEHTIB  3JAaTHICTh 10  CaMOOIIHKH  Ta
CaMOB/IOCKOHAJICHHS;
PO3BUBATU Y CTYJEHTIB YMIHHS MI)KOCOOMCTICHOI'O CHUIKYBaHHS 3aJis
MOBHOLIIHHOTO Ta €(pEeKTUBHOTO (DYHKIIOHYBaHHS K y HaBYaJIbHOMY

CepeIOBHIIII, TaK 1 32 HOTO MEKaMH.

VY pe3ynbTaTi BUBYEHHS HaBYAJIBbHOI JUCIUIUIIHN CTYACHT MIOBUHEH YMITH:

KOMYHIKaTUBHO pearyBaTy Ha 3arajbHi MOBIJOMJICHHS Ta MEBHI JeTal
iHdopmarllii, sKi TONAIOThCS Yy KOPOTKHUX OMNOBIAAX, paaio- Ta
TeJenporpamMax, ayaio- Ta BiEO3amucax, OPUTIHAIBHUX XYIO0XKHIX
aJlanTOBaHUX/HEAAANTOBAHUX TEKCTaX, MYyOIIIIUCTUYHUX TEKCTaX, Y
PO3MOBHHX Te€MaX, BUBUEHHS SIKUX Mepe10adyaeThCs 3a MPOrpaMoro;
BCTYIIATH B PO3MOBY 0€3 OTIEPEAHBOT MiITOTOBKY;

NIATPUMYBATH PO3MOBY YU OIOBIi/Ib;

310paTy Ta KOMEHTYBaTH 1H(POPMAIIIO YU MOTJISIN 1HIIOT TIOINHU;
nepemary 1HILIaTUBY Y PO3MOBI,0ecii;

PO3TOPHYTH 1 HIATPUMYBAaTH TE€MYy JUCKYCIi; BIACTOIOBATH BJIAcHY
AYMKY;

BUIIPABUTH CITIBPO3MOBHHUKA, 1100 YHUKHYTH HEMTOPO3YMIHHS;
© Hamnpo I'.1O., 2017



e aHaNI3yBaTH HaJ@HUI TEKCT; 3HAXOJIUTH Ta aHaNI3yBaTH CHELHU(IUHY
iH(pOpMaIliI0 B TEKCTI;
® BIJHOBIIIOBATH 3MICT HAaJIaHOT'O TEKCTY; PO3BUBATH MMOJAaH1 B TEKCTI iAel
YH MO,
e chpuiiMaTh IHIIOMOBHE MOBJIEHHS Ha CIyX Ta aHaji3yBaTH
iH(pOopMaIlito, IEKCHUYHI Ta TpaMaTUYH1 SBUIIA;
® [KCAaTH OIOBIJAaHHA, KOPOTKi Olorpadii, po3moBigi, TBOPH HA 3aJaHy
TeMy, aHOTAIIil;
® [palfoBaTH B Mapax, MIKPO Ta MakKpoO Tpylax 3aJjs MOBHOLIHHOTO Ta
e(ekTuBHOTO (YHKIIIOHYBAaHHS SK Y HaBYAJIHHOMY CEPEIOBHII, TaK i
3a MOr0 MEKAMMU.
KinpkicTh TOJWH, BIJBEJICHWX HaBYAJLHUM INIAHOM Ha BHBYCHHS
TUCHUILTIHU, cTaHOBUTH 180 ros., 13 HUX 68 roa. — npakTtudHi 3aHATT, 100 TOI.

— caMocTiifHa poOoTa, 12 roa. — IpOMIXHUN MOIYTbHUNU KOHTPOJIb.

© Hamnpo I'.1O., 2017
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CTPYKTYPA IPOT'PAMU HABYAJBHOI JJMCLIUTLJITHA
1. O C MPEJIMETA HABUAJILHOI M CIMTLITHA

IIpeamer: KomyHikaTuBHI cTparerii nepioi iHo3eMHOI MOBH

Kypc: CrneuiajbHiCTB,
creniaJizanisi, OCBITHiM XapakTepucTUKa
piBeHb HABYAJIBLHOI IMCIUILTIHU
KinekicTh crewianbHicTs: 035 ®inonorist | HopmaTuBHa
KpPEMTIB,
BiamoBigaux ECTS: Pik miaroroBku: /.
6 kpeoumis crieniarizanis: 035.04

3MICTOB1 MOJTYJII:
6 Mooy

3arajibHUM 00csT
JUCHAILIIHA
(rogunMm):

180 ecooun

['epmanchbKi MOBH 1 JIiTEpaTypa
(mepexJyaz BKIIFOYHO).

ocBiTHs nporpama: [lepekian

OcBITHIH piBEeHb: ApyTruit
(MaricTepchbkuil)

Cemectp:/-2.

AynutopHi 3anaTTa: 36+32 2o0un,
3 HUX:

IIpakTu4Hi 3aHATTA: 36+32
roJAVH

Camocriiina po6ora: 48+52 co0un

MoayabHUH KOHTPOJIb:
6+6 200uH

Buja koHTpOII0: 3ATIK, 3A71iK

© Hamnpo I'.1O., 2017
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II. TEMATUYHHWM IIJIAH HABYAJIBHOI JUCIUILJITHA

KinbkicTh roann, BiiBeleHNX Ha:

Tema

Pazom
AyAUTOPHUX
IMpakTuyHnX
CamocrTiiina
pobdora
IMoTounui
MOAYJ/JIbHM I
KOHTPOJIb

I cemecmp

3microBuii Moayab 1.What is linguistics

Key terms

Branches of study in linguistics

Developments in linguistics

History of study of language

NN NN

Relations

W W[WlW Wb

Age gap relationships 2

=

3microBuii MmoayJib 2. Language acquisition and learning

Acquisition and L2 learning 2

Features of good language learner

Intelligence types

Language and technology

Computers for linguistic research

(\SRR\ONN \ORE O]} )
W[ W[ W |W|W| W

Technology in language learning

(]

3micToBuii Moay.ab 3. Language and s

iety.

Basic concepts of sociolinguistics

Regional varieties. Social groupings

English language teaching

Popular language teaching methodology

Informed eclecticis.

R [ Mo [Mo[10|R [ro Moo o B[ o8 oo Moo o

N[NNI
(\OJRUSIRUS JRUSFRUS I RUS)

Contacts

Bceworo 90

W
=)
W
=)
E°N
=]
=)

1l cemecmp

3microBuii monyJib 4. Language testing

Designing tests and assessments

Test specifications

Double marking

The spread of English

Influence of English on indigenous languages

Emotions

.

3microBuii moay.b 5. Translating and interpreting. Discourse analysis

Specialisms in translating and interpreting

Professional skills and training

Localization translation

Concept of discourse analysis

Paralinguistic features

wwpwww{é W WA W AW

2

Collecting research data

© Hamnpo I'.1O., 2017
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3micToBuii Moayab 6. Pronunciation and phonology. Grammar

International English prononciation

Linga Franca Core

Feelings

EENIRVUS JRUS J RS

Summing up

Pazom 3a nasuanvhum naanom 3a 2-ii cemecmp 90 32 32 52 6

1. MPOT'PAMA

3microBuii moayas I. WHAT IS LINGUISTICS
IIpakTu4yne 3anarTa 1. Key terms
Ipakruune 3ausaTTa 2. Branches of study in linguistics
IMpakTuune 3ausatTsa 3. Developments in linguistics
Ipakruune 3ausatTa 4. History of study of language
IIpakTuune 3ansaTTa 5. Relations
IpakTuune 3auaTTA 6. Age gap relationships

3microBuii Moayas II. LANGUAGE ACQUISITION AND LEARNING

IIpaxTuune 3ausa1Ts 7. Acquisition and L2 learning
Ipakruune 3ausatTa 8. Features of good language learner
Ipakruune 3ausatTa 9. Intelligence types

Ipakruune 3ausatTsa 10. Language and technology
IpaxTuune 3ansatTsa 11. Computers for linguistic research
Ipaxruune 3ansatTsa 12. Technology in language learning

3microBuii Moayas III. LANGUAGE AND SOCIETY.

IMpakTuune 3ansatTa 13. Basic concepts of sociolinguistics
Ipakruune 3ausatTa 14. Regional varieties. Social groupings
IIpakruune 3ausatTa 15. English language teaching

Ipakruune 3ausatTa 16. Popular language teaching methodology
IIpakruyne 3anaTTa 17. Informed eclecticis.

IIpakruyne 3anaTTa 18. Contacts

3microBuii moayas IV. LANGUAGE TESTING

IpakTuune 3ansarTa 19. Designing tests and assessments

IIpakruune 3anaTTa 20. Test specifications

IIpaxTuune 3ansatTs 21. Double marking

IIpaxTuune 3ansatrs 22. The spread of English

Ipakruune 3ausatra 23. Influence of English on indigenous languages
IIpakruyne 3anaTTa 24. Emotions

© Hamnpo I'.1O., 2017



3microBuii moaysar V. TRANSLATING AND INTERPRETING. DISCOURSE
ANALYSIS

IpakTuune 3anaTTs 25. Specialisms in translating and interpreting
IIpaxTuune 3ansatTs 26. Professional skills and training
IIpaxTuune 3ansatrs 27. Localization translation

IpakTuune 3ansatTa 28. Concept of discourse analysis
IIpaxTuune 3ansatrs 29. Paralinguistic features

Ipakruune 3ansatrsa 30. Collecting research data

3microBuii moayb VI. PRONUNCIATION AND PHONOLOGY. GRAMMAR
Ipakruune 3ausatTa 31. International English prononciation
IIpakTuyne 3ansaTTa 32. Linga Franca Core

Ipaxruune 3ansatrs 33. Feelings
IIpakTuyne 3ansaTTa 34. Summing up

© Hamnpo I'.1O., 2017
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IV. HaByaibHo-MeToM4Ha KapTa qucimiuting «IIpodeciiina anrniiicbka MoBa»
I cemectp
Pa3om: 90 roa., mpakTuuHi 3aHATTA — 36 TOI., CAMOCTIiHA po0O0Ta — 48 TOJ., MiJICYMKOBHIA KOHTPOJIb — 6 TOJI., 3aJTiK

Moty 3micToBuit MOITyIb | 3micToBuii Moyns I 3micToBuii Moyns 11
Hazga Momyrst WHAT IS LINGUISTICS LANGUAGE ACQUISITION LANGUAGE AND SOCIETY.
AND LEARNING TEACHING
Ip. 3aH. 1| 2 3 4 5 6 7 8 9 | 10 | 11 | 12 13 14 15 16 17 | 18
= 5 o S =) NG %
< | = S n | g e 8wl ) =
Tewumpactian | £ | £ 2| 5 T 2B BT | ) jeglE2ig 1E | ¢
AT s 5= 2 543 8|3] izig2| 8|2 |2 | 32
& ny 8 8| % n =] .2 .9 — 8Q®§a 2 23y Z 2\ = | = sl
é 4 a2 28l 28| a2 Ed 2 8l o o =28 0PI ETE] - ood = DTE L
S22l 22 ¢ SElz§ oD 93 Eicic gl 2N 28 8
21gleE| 5523 225428y mg e i s 2228 ES £
s 2452 22 SE| 9555225951 8:33|93| 28|58 &2 55
MUA QS| ES | <8< @85 | 32800 im3|ld | @8 | a8 8808
BingimyBanus 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 16am | 10am|1606an |l 1 1
6a | 6a | Gax | Gam | Gam | Gam | Gan | Gam | Ga | Oax | 6a | Oa
1 1 1 a | n
CamocriitHa (5x6=30 GautiB) (5x6=30 GautiB) (5x6=30 GauriB)
pobota
Buam notodHoro MonynbHa KOHTpOIBHA poboTa 1 MoynbHa KOHTpOITbHA poboTa 2 MonynbHa KOHTpOIEHA podoTa 3
KOHTPOJTIO (25 GaniB) (25 GaniB) (25 GaniB)
ITMK 363 Gamm

© Hamnpo T'.1O., 2017
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II cemectp
Pa3om: 18 roa., npaktiuHi 3aHATTS — 32 TO/I., CAMOCTIiHA po0O0Ta — 52 TOJ., MiJICYMKOBHIA KOHTPOJIb — 6 TOJI., 3aJTIK
Moymi 3micToBuil Mogyns IV 3micToBuit MOTyIh V 3micToBuit Moynb VI
Hazga LANGUAGE TESTING TRANSLATING AND INTERPRETING. PRONUNCIATION AND
MOJTYJIs DISCOURSE ANALYSIS PHONOLOGY. GRAMMAR
Ip. 3aH. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
= g ~ | = .5 ° " =
mpaxmmarmx | 52| £ 2 |15 | 25| é S |EE| & 88 | 3 2 S S s g
27 s ~ ™ m £ g3 = 7 \O 2O o - S [ ©
3aHATh 8 n| £ g S == | 2 855, | 22| € 2o 2 | =8 = 8 S _ = =
0G| 3= EZ| 82| o812 |52 | 8- €2 | 2= |22 |&¢ §52| BB ~ e
2|85 |25| 25| 2805 |52 |32/ 55 |By |23 |22 EER AR 5 | £
Bz 25 | S| 5618842 (g5 L5358 |25 |52 |3 E28| 5% - g
32| 82 RS | 22|89 | 288 | 25| 382 S E= | CF 262 | £8 8 3
0 Zlec S|E<|EEdS | SEE |&EldS |OoF [ &% | ©F ZEEZ|5< & 2
BinsigyBanns | 1 1 6an 1 1 1 1 l6an | 1 | 106ax | 106an 1 1 6an 1 6an 16an | 106an| 1
6an 6an | Ganm | Gan | 6an 6an 6an
CamocriiiHa (5x6=30 GauiB) (5x6=30 GauiB) (5x4=20 GautiB)
poboTa
Bumu MonynbHa KOHTpOJbHA poboTa | MoynbpHa KOHTpOIIbHA poboTa 2 MonynbHa KOHTpOJIbHA poboTa 3
TIOTOYHOTO (25 GauiB) (25 GaniB) (25 6aniB)
KOHTPOJTIO
IMMK 321 Gan

© Hamnpo T'.1O., 2017
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Tabms 5.1
V.KAPTA CAMOCTIHHOI POBOTH MATICTPAHTA
Tepmin
3micToBHIi MOIYJ/Ib TA TEMH KYPCY AxkaieMiuyHui KOHTpPO.Ib | Bamm | BUKOHaHH
1
1-i1 cemecTp
3micToBuii moayJs 1.
WHAT IS LINGUISTICS
Key terms [paxTuyHi 3aHITTA 5
Branches of study in linguistics [paxTuuni 3aHTTA 5
Developments in linguistics [paxTuuHi 3aHITTA 5
History of study of language [paxTuyHi 3aHITTA 5
Relations [pakTiyni 3aHSATTS 5
Age gap relationships [paxTuuHi 3aHITTA 5
Bcerboro 30
3microBuii moay.s I1.
LANGUAGE ACQUISITION
AND LEARNING
Acquisition and L2 learming [paxTuyni 3aHITTA 5
Features of good language learner [paxTuuHi 3aHITTA 5
Intellingnce types [paxTuyHi 3aHITTA 5
Language and technology [paxTuyHi 3aHITTA 5
Computers for linguistic research [paxTuyHi 3aHITTA 5
Technology in language learning [paxTuyHi 3aHITTA 5
Bceboro 30
3microBuii moay.s I11.
LANGUAGE AND SOCIETY. TEACHING
Basic concepts of sociolinguistics [paxTuuHi 3aHITTA 5
Regional varieties. Social groupings [IpakTiyHi 3aHATTS 5
English language teaching [paxTuyHi 3aHITTA 5
Popular language teaching methodology [paxTuyHi 3aHITTA 5
Informed eclecticis. Lesson planning [paxTuyHi 3aHITTA 5
Contacts [paxTuuHi 3aHITTA 5
Basic concepts of sociolinguistics [TpakTiyni 3aHATTS 5
Bceroro 30

© Hampo I'.10., 2017
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2-1i cemecTp
3micToBuii moayan IV.
LANGUAGE TESTING

Designing tests and assessments [paxTuuHi 3aHITTA 5
Test specifications [paxTuyHi 3aHITTA 5
Double marking [paxTuyHi 3aHITTA 5
The spread of English [paxTuuHi 3aHITTA 5
Influence of English on indigenous languages [paxTuuHi 3aHITTA 5
Emotions [IpakTiyHi 3aHATTS 5
Bceboro 30

3micToBuii Moayab V.
TRANSLATING AND INTERPRETING. DISCOURSE ANALYSIS

Specialisms in translating and interpreting [IpakTiyHi 3aHATTS
Professional skills and training [IpakTiyHi 3aHATTS 5
Localization translation [TpakTiyHi 3aHATTS 5
Concept of discourse analysis [IpakTiyHi 3aHATTS 5
Paralinguistic features [paxTuyHi 3aHITTA 5
Collecting research data [paxTuyHi 3aHITTA 5
Bceworo 30
3micToBuii moayJas VI.
PRONUNCIATION AND PHONOLOGY. GRAMMAR
International English pronunciation [IpakTiyHi 3aHATTS 5
Linga Franca Core [paxTuyHi 3aHITTA 5
Feelings [TpakTiyni 3aHATTS 5
Summing up [paxTuyHi 3aHITTA 5
Bceboro 20

VI. CUCTEMA ITOTOYHOTI'O I HIICYMKOBOI'O
KOHTPOJIIO 3HAHb

HaBuanbHi JOCSTHEHHS MaricTpanTtiB 13 jaucuuiuiinn - «KomyHikaTuBHI
CTpaterii 1H03eMHOT MOBW» OIIHIOIOTHCS 332 MOJYJIbHO-PEUTUHIOBOIO CUCTEMOIO, B
OCHOBY SIKOi TIOKJIaJICHO TIPUHIMI TOOMEpaIiifHol 3BITHOCTI, 0OOB’SI3KOBOCTI

© Hampo I'.10., 2017
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MOJAYJIBHOTO KOHTPOJIIO0, HAKOMMYYBaJbHOI CUCTEMH OLIIHIOBAHHHS PIBHS 3HaHb,
YMiHb Ta HABUYOK; PO3IIUPEHHS KUIBKOCTI miicyMKkoBux 6amis g0 100.

KoHTposb  yCHIIIHOCTI CTYJEHTIB 3 YypaxyBaHHSAM IOTOYHOTO 1 TiJICYMKOBOTO
OLIIHIOBAHHS 3JIIMCHIOETHCS BIAMOBIIHO JI0 HaBYAIbHO-MeTOAM4HOI Kaptu (1. IV), ne
3a3HA4YEHO BUAU M TEPMIHM KOHTPOI0. CUCTEMY PEUTHHTOBHX OAlliB AJIsl PI3HUX BH/IIB
KOHTPOJIIO Ta TIOPSJIOK iX TMEPEBENCHHS Yy HaIllOHATBHY (4-0aibHy) Ta €BPOMNEUCHKY
(ECTS) mikany nonano y Tabu. 6.2, Tadmu. 6.3.

Tabnuys 6.1
Po3paxyHOK peMTMHIOBHX 0aJIiB 32 BUAAMH MOTOYHOI0 (MOIYJIbHOIO)
KOHTPOJIIO
KinbkicTh KinbkicTh
Ne Buj gisabHocTi PEUTHHIOBUX | OMUHHMIL 10 | Bcboro
0aJiB PO3pPaxyHKYy
n/n
1. | BigBinmyBaHHS MPaKTHYHUX 3aHATH 1 18 18
2. | Pobora Ha IpakTUYHOMY 3aHSTT1 10 18 180
3. | CamocrTiiiHa po6oTa 5 18 90
4. | MonynbHa KOHTpOJIbHA poOOTa 25 3 75
5 | IlizcymKoBHUil peWTHHrOBUHM Oad, 363
I[TMK
6. | Koedimient (100:363) 0.275
Po3paxyHOK peMTMHIOBHX 0aJIiB 32 BUAAMH MOTOYHOI0 (MOIYJIbHOIO)
KOHTPOJIIO
KinbkicTh KinbkicTh
Ne Buj gisabHocTi PEUTHHIOBUX | OMUHHMIL 10 | Bcboro
0aJiB PO3pPaxyHKYy
n/n
1. | BigBimyBaHHS MPaKTUYHUX 3aHATH 1 16 16
2. | PoboTra Ha IpakTUYHOMY 3aHSTT1 10 16 160
3. | CamocrTiiiHa poboTa 5 16 80
4. | MonynbHa KOHTpOJIbHA poOOTa 25 3 75
5 | IlizcymKkoBHMil peWTHHrOBUM Oad, 331
I[TMK
6 | Koediuient (100:331) 0.302

VY mporieci OIIHIOBaHHS HABYAJIbHUX JIOCSTHEHh MariCTPaHTIB 3aCTOCOBYIOThCS TaKi
METO/IH:

ONUTYBaHHS, CIIBOEC1Ia, MPEACTABICHHS MPE3eHTallll, €K3aMEH.

» Memoou RnucbmM08020 KOHMPOJIIO:

» Memoou ycnozo KOHmpoal: iHAWUBiTyalbHE ONMUTYBAaHHSA, (POHTAIbHE

MOAYJIbHC IIMCBMOBC TCCTYBAHHA,
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M1JICYMKOBE IMMCHMOBE TECTYBaHHsI, CJIOBHUKOBHI JUKTAHT, TBOpYa poOoTa (HapHC).
» Komn’romepnozo konmponto: TeCTOBI IPOTPaMH.
» Memoou camoKoHmpo.Jito: yMiHHS CAMOCTIHHO OITIHIOBATH CBOI 3HAHHS,

caMoaHaJIi3.

Koxuuit Mmonynb BKJIIOYae 0ainy 3a MOTOYHY pOOOTY MaricTpaHTa Ha MPaKTHYHHUX
3aHATTSIX, BUKOHAHHS CAMOCTIMHOI pOOOTH, MOJIyJIbHY KOHTPOJIbHY pOOOTY.
BukoHaHHs MOAYJIbHUX KOHTPOJBHUX POOIT 3A1MCHIOETHCS B YCHIM abo

MUCHbMOBIH popMi.

MoaynbHUI KOHTPOJIb 3HAHb MariCTPaHTIB 3A1MCHIOETHCS MICIS 3aBEpPUICHHS
BHUBUYEHHS HABYAJIBLHOTO MaTepially MOIYJI.
KinpkicTe OaniB 3a poOOTYy Ha MPaKTUYHUX 3aHATTIX, M 4Yac BUKOHAHHS
CaMOCTIMHOT poOOTH 3aJ€KUTH BIJ JOTPUMAHHS TAKMX BUMOT
O CBOEYACHICTh BUKOHAHHS HaBYaJIbHUX 3aBJaHb;

O TOBHHH 00CHT iX BUKOHAHHS,
O SKICTb BUKOHAHHS HaBUaJIbHUX 3aBJlaHb;
O CaMOCTIMHICTh BUKOHAHHS,
O TBOPYMH MiJX1]] Y BAKOHAHHI 3aBJaHb;
O IHIIIaTUBHICTh Y HABYAJbHIA MISUIBHOCTI.
Tabmnus 6.2
3aranbHa MiACyMKOBA OLIHKA
PeittunroBaounink | Ouninka 3a 3HaYeHHSAOWIHKH
a cTO0AIBHO
10 IKAJ010
A 90-100 BinMiHHO — BIAMIHHUNPIBEHb3HAHb (YMIHB)
oajiB y  Mexax  o0O0oB’A3KOBOromarepiaiay 3,
MOKJIMBUMH, HE3HAYHUMHUHET0JTIKAMU
B 82-89 Hyxe nobpe —
OaJiB JOCTaTHbOBUCOKUMPIBEHb3HAHb  (YMIHB) Y
MexKax 000B’s13KOBOrOMaTepiany 0e3
CYTTEBUXTPYOUXTTOMUIIOK
C 75-81 Jlobpe — B  nuIOMya00puiipiBEeHb3HAHD
0aJiB (yMiHB) 3 HE3HAYHOIOKIIBKICTIOTIOMIJIOK
D 69-74 3a/10BUIBLHO —  TocepeHIipiBeHb3HAHb
0aJiB (yMiHB) 133HAYHOIOKTbKICTIOHE TOJIKIB,
JIOCTaTHIN TUTST
MO/IaJIbIIOTOHaBYaHHAA00MPo(HeCIHHOITIATBHO
CT1
E 60-68 JlocTaTHRO —
0aJiB MIHIMaJIbHOMOSKJIMBUI IONTYCTUMUNPIBEHb3HAH
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b (YyMiHB)

FX 35-59 He3anoBuUlbHO 3 MOKJIMBICTIO TOBTOPHOTO
o0aJjiB CKJIaJJaHHd —  HEe3aJ0BLILHUIPIBEHb3HAHb,
3MOXJIMBICTIO MOBTOPHOTO MEpPECKIaJaHHs 3a
YMOBHHAJIEKHOTOCAMOCTIHHOT0J00IpaIIOBaH

HSl
F 1-34 He3zanoBiibHO 3
oajiB 000B’SI3KOBUMITOBTOPHUMBUBUYEHHSM KypCy —
JOCUTbHU3bKUIPIBEHb3HAHD (YMiHb),

[oBHUMara€ rmmoBTOPHOI O BI/IB‘ICHHHI[I/ICI_II/IHJIiHI/I

VII. METOJU HABYAHHS

1. Memoou opzanizayii ma 30ilicHeHHA HABUATbHO-NI3ZHABANbHOT OiATbHOCMI

1) 3a xxepesiom ingopmanii:

* CrnosecHi: IPAKTUYHI 3aHATTS 13 3aCTOCYBaHHSAM KOMII'IOTEPHUX 1HPOPMAIIHHUX
texHoJorit (PowerPoint — [Ipe3enTarris), moscHeHHs, pO3MOBiib, O€Ciia, TPEHIHT.

* Haouni: criocTepeXEHHS, UTIOCTpAIlisl, JEMOHCTpAIlis.

» [lpaxmuuni: BIIpaBHU.

2)3a Jorikow mepenadi i cnpuidMaHHS HaB4YaJbHOI iHdopmaii:
IHIYKTUBHI, ACAYKTUBHI, aHATITUYHI, CHHTETHYHI.

3)3a crynmeHeM caMoOCTiifHOCTI MMCJIEHHSI: PENPOIYKTUBHI, IOUIYKOBI,
JIOCJIITHULBKI.

4) 3a cTyneHeM KepyBaHHSI HABYAJBbHOIO MiSUIBHICTIO: I KEPIBHUIITBOM
BUKJIaJla4ya; CaMOCTiiiHa poOOTa CTYJEHTIB: 3 KHUT0IO, KOMIT I0T€POM; BUKOHAHHS
IHAUBITYaTbHUX HAaBYAIbHUX MPOEKTIB.

II. Memoou cmumyntoeannsa inmepecy 00 HABUAHHA | MOMUGAULT
HABYAbHO-NI3HABANLHOL OIATNbLHOCHI:

MeToau CcTUMYJIIOBAHHSI iHTepecy /[0 HABYAHHS: HaBYaJbHI JUCKYCIT;
CTBOPEHHsI CUTYallil Mi3HABaJIbHOI HOBWU3HH; 3aCTOCYBaHHS METOJIB aKTHBI3aIlil
HaBYaHHS TOIIIO.

VIII. METOINYHE 3ABE3IIEYEHHSA KYPCY
HaBYAJIbHI TOCIOHHKH;
poboua HaBYabHA MPOTpama;
pecypcH r1100anbHOT KOMIT FOTEPHOT MEPEXKI;
3aCc00U T1JICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO;
3aBaHHS Il PEKTOPCHKOTO KOHTPOJIO 3HAHb CTYAEHTIB 3 HaBYaJIbHOI
muctuInTiHg « KoMyHIKaTUBHI CTpaTerii aHTTIMChKOT MOBI.

AN NN NN
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Honarok A
Opranizanis ayauropHoi po0oTu 3 npodeciiHoi aHIJIiHCbKOI MOBH
niJ Yac npoBeJeHHs MOBTOPHOI0 KypCy

[Inan po60TH 3 HaBYANBHOT AUCIUILIIHKA HA | cemecTp
(dbopma KOHTPOJIIO - 3aTIK)

Ne Temu kypcey AkaneMiyHMH KinbkicTs

napu KOHTPOJIb 0aJiB

3micToBuii moayJs 1.

WHAT IS LINGUISTICS
[Tapa | Branches of study in linguistics [IpakTuyHe 3aHATTA 16
1
[Tapa | Developments in linguistics IIpakT4HE 3aHATTA 16
2
[Tapa | History of study of language [TpakTuyHe 3aHATTS 16
3

3micToBuii moay.s I1.

LANGUAGE ACQUISITION AND LEARNING

[Tapa | Acquisition and L2 learning IIpakT4HE 3aHATTA 16
4
[Tapa | Features of good language learner [TpakTuyHe 3aHATTS 16
5
[Tapa | Intellingnce types [IpakTruHe 3aHIATTA 16
6

3micToBuii moay.s 111

LANGUAGE AND SOCIETY. TEACHING
[Tapa | Popular language teaching [TpakTuyHe 3aHATTS 16
7 methodology
[Tapa | Informed eclecticis. Lesson planning | [Ipaktuune 3aHsTTS 16
8
ITapa | Contacts IIpakTruHe 3aHATTA 16
9 4
Po3paxyHok peiiTUHIroBuX 0aJ1iB 3 KoediuieHTOM
5 kypc ((popMa KOHTPOJIIO - 3AJTIK)
Kinbkicts | KubkicTh Bceboro
Ne Bup pissibHOCTI 0aJiB 3a | OAMHMIB 10
OJUHUII0 | PO3PAXYHKY
n/n
1. | BigBimyBaHHS MPaKTUYHUX 3aHATH 1 6 6
BukonanHs 3aBjaHb 3 CaMOCTIMHOIL 5 9 45
po6oTH (TOMAITHBOTO 3aBJIAHHS )

3. | PoboTa Ha mpaKTUYHOMY 3aHATTI 10 6 60
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4. ‘ KoHTponbHE ONUTYBaHHS ‘ 4 ‘ 1 4
MakcuManbHa KiJbKicTh 0auais - 100
Koedinient po3paxynky pedTuHroux 6aJuais cranopursb 100/100 =1
Honarok b
Opranizanis ayauTopHoi podoTu 3 npodeciiiHOI AaHIJIIICbKOI MOBH
i1 Yac NpoBeJeHHs OBTOPHOTO KypCy
[Inan po6oTu 3 HaBUanbHOI AUCHUILIIHK Ha 1] cemecTp
(dbopma KOHTPOJIIO - €K3aMEH)
Ne mapu Temu Kypcy AxKageMiYHHI KinbkicTh
KOHTPOJIb 0aJiB
3microBHM moayJsb IV.
LANGUAGE TESTING

Ilapa 1 | Double marking IIpakTuHe 3aHATTS 16
Ilapa 2 | The spread of English IIpakTruHe 3aHATTSA 16
[lapa 3 | Influence of English on IIpakT4HE 3aHATTA 16

indigenous languages

3micToBHM MOaYJb V
.TRANSLATING AND INTERPRETING. DISCOURSE ANALYSIS
ITapa 4 | Concept of discourse analysis [TpakTuyHe 3aHIATTS 16
ITapa 5 | Paralinguistic features [TpakTuyHe 3aHIATTS 16
ITapa 6 | Collecting research data
3microBuii moayJasb VI.

PRONUNCIATION AND PHONOLOGY. GRAMMAR
ITapa 7 | Linga Franca Core [IpakTuuyHe 3aHATTS 16
[Mlapa 8 | Implicit and explicit grammar | [lpakTiuune 3aHATTS 16

knowledge
[Tapa 9 | Approaches to teaching grammar | IlpakTuune 3aHsATTS 16

Po3paxyHok peiiTUHIroBuX 0aJ1iB 3 KoedinieHTOM
2 kypc ((hopMa KOHTPOJIIO - €K3aMEH)
KinbkicTts | KubkicTh Bceboro
Ne Buj gisabHocTi 0ajiB 3a | OAMHHIL 10
OJUHUII0 | PO3PAXYHKY
n/n
1. | BigBinmyBaHHS MPaKTUYHUX 3aHATH 1 9 9
2 BukonanHs 3aBjaHb 3 CaMOCTIMHOIL 9 45
po60TH (TOMAITHBOTO 3aBIAHHS )

3. | PoboTa Ha mpaKTUYHOMY 3aHATTI 10 9 90

MaxkcuMasbHa KiJIBKiCTh 0aJiB - 144
KoedinieHT po3paxyHKy pedTHHIOBHMX 0aJiB cTaHOBUTH 144/60 = 2.4
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